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VÍZITÚRA-VEZETŐI ISMERETEK 

Kik vezethetnek vízitúrákat? 

Az i 993-ig érvényes Hajózási Szabályzat (továbbiakban HSz.) a 
túrák vezetésének jogát, sikeres vezetői vizsgához kötötte. A je­
lenleg érvényes HSz. nem rendelkezik a vízitúrák vezetésével 
kapcsolatban. 

Véletlenül sem kell azt hinni, hogy ezek után bárki szabadon 
vezethet vízitúrát, hiszen a vízi utakon a nagyhajó forgalom egyre 
növekszik. 

Túrát az vezethet, aki rendelkezik mindazokkal az ismeretekkel, 
amelyek e .füzetben találhatók és ezeket az ismereteket a gyakor­
latban alkalmazni tudja. 

A túravezetővé válás folyamata 

A hajózásban résztvevő tisztek amióta hajózás van a Földön, 
hajósinasként kezdték e mesterség megtanulását. Lépés1·öl-lópés­
re haladva sajátították el a tiszti kinevezéshez szükséges összes 
ismeretet. 

Ahhoz, hogy a vízitúra-vezetők, csónakvezetők rnegfeleló part­
nerei legyenek a nagyhajók vezetőinek1 végig kell jiÍ.rniuk a veze­
tővé válás útját. Az alapoktól elindulva kell megta11ull1it1k a hajós 
mesterséget és sok más kapcsolódó tudományt. 



---------- TÁBOROZÁSI· TURISZTIKAI ----------

VÍZITÚRA-VEZETŐI ISMERETEK 

Alapelvek a vízitúrázóknak 

Gondold el, hogy némelyik járatan a te viselkedésed és felszere­
lésed után igazodik. Gondoskodj, hogy te csak olyan manővereket 
hajts végre, amelyeket ha más követ, ne kerüljön bajba. 

Válassz minden vállalkozáshoz megfelelő ruházatot. Bikini vagy 
fürdőruha nem illik a városba, üzletbe, hivatalos helyre. Rossz 
fellépéssel elvesztheti az ember a vendégszeretetet és segítőkész­
séget. Használj térképet, a térképek megbízhatóan informálnak. A 
hosszú utazás megkívánja a környezethez való alkalmazkodást: 
klíma, ruházat, alkalmazkodás az ország törvényeihez. 

Vizsgáld felül utazás előtt saját egészségi állapotodat, a felsze­
relésed kifogástalanságát. Kerüld az egyéni vállalkozásokat, ne 
mondj le felfuvalkodottságból egy útitárs segítségéről. Az alapos 
úszóképesség, a mentés és elsősegélynyújtás minden vízitúrázó­
nál magától értetődő. Úszni nem tudók nem valók a csónakokba. 

Csoportos túránál a vezető utasításait be kell tartani. Külföldi 
utazásoknál a vízum- és vámrendelkezéseket figyelembe kell 
venni. 





---------- TÁBOROZÁSI- TURISZTIKAI ----------

ABC 

-A mentő eszközök használata a mentés szabályai.
-Az evezés mozdulatainak megismerése a parton.
-A csónak vízre tevése, az evezők, csomagok elhelyezése.
- Viselkedés a csónakban az egyensúly megtartása.
-A vezényszavak megismerése és végrehajtása.
-A be és kiszállás szabályai, az evezés gyakorlása.
-A vízi közlekedés szabályainak megismerése.
- A csónakkormányzás és takarítás gyakorlása.
- Javítás, karbantartás ismereteinek elsajátítása.
- Partról való vontatás illetve a vitorlázás ismeretei.
- Álló és folyóvizek tulajdonságainak, a mederben lévő

akadályoknak, a víz menti élővilágnak a megismerése.
- A térképek ismerete és a térképolvasás gyakorlása.
- Gyakorlati meteorológiai és egészségügyi ismeretek.
- A túrázásra alkalmas vizeknek és környékének fokozatos

megismerése, a táborhelyek és beszerző helyek ismerete.
- Utazás és a csónakszámtás megszervezése, kulturális

valamint kapcsolatteremtő ismeretek elsajátítása.
-Az útvonalon található érdekességek megismerése,
- A csomagolás, sátorállítás és tábori étkeztetés ismeretei.
- Hazai és külföldi természetjáró szervezetek megismerése
-Az illetékes hatóságokkal való együttműködés.
-A túrák gazdasági előkészítése, pályázatok készítése,

tárgyi, anyagi és személyi feltételek biztosítása.
- Idegen nyelvek tanulása, engedélyek előzetes megkérése.

A következőkben a legfontosabb vezetői ismeteket tárgyaljuk, 

A hajózás az egyik legrégibb szállítási módszer. A vízi járműveken dol­
gozó illetve azokat irányító személyeket több száz év gyakorlata során ki­
alakult módszerrel képezik ki. 

A képzés lényege, hogy mindenkinek az alapoktól kell elindulnia, a szük­
séges ismereteket elméletben el kell sajátítania és mindezeket alaposan 
be kell gyakorolnia. Tehát mindenki hajósinasként kezd, és sok gyakor� 
lás után lesz alkalmas, vízi járművek később vízi túrák, táborok irányítá­
sára. 

A hajókat irányító tisztek több éves gyakorlati_idő ledolgozása után 
válnak alkalmassá a vízi járművek önálló irányítására. A keskeny hajóút­
ban egyszerre több száz vagonnyi árúval megrakott hajókaravánok halad-
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ABC 

IEvezéskor: - figyelem evezéshez felkészülni ! és - előre húzd meg! 
vagy - hátra húzd meg! vagy- egyik oldal előre másik hátra! Indulás­
kor: - csémakot lökd el ! Kikötéskor: kikötéshez felkészülni! !Evezőt 
rejts! 

!l A csónak egyensúlyát a benne lévő személyek és a csomagok
gondos elhelyezése biztosítja. 

1 O. Törekedjünk, hogy a csónak súlypontja alacsonyan legyen. 
11. !Elindulás előtt ügyelni kell ne akadályozzunk más vízi járműve­

ket vagy a fürdőzőket. A kikötés a víz sodrával metve széllel szemben 
történjen. Forduláskor használjuk ki az áramló víz csónakunkra ható 
nyomó erejét. 

12. Gyakoroljuk rendszeresen a fordulást, oldalra és hátra haladást
az evezősök közreműködésével. 

13. Kenuban gyakoroljuk a vezér evezős bevonásával a hirtelen
irányváltoztatást illetve fordulást 

14. Viselkedés különleges viszonyok (vihar, eső, hajózási akadá­
lyok stb.) esetén. 

15. Szabad vizeken lévő jégtakaró teherbírása a levegő hőmérsék­
letétől és az átlátszó jég vastagságától függ. 

16. A .iégen vágott léket felállított botra erősített szalma vagy nád­
kévével jelölik. 

17. A jégre lépni csak megfelelő tartós hideg idő esetén és kellően
vastag teherbíró jég esetén szabad. Több ember a jégen csak 5m10 
méter távolságban kövesse egymást. Ha megállnak akkor is tartsák 
ezt a távolságot egymástól. Folyók mellék- és holtágainak valamint 
öbleinek jegére ne lépjünk. 

18. Fürödni az arra kijelölt helyen biztonságos. Csónakot fürdés
céljából a csónak.vezető engedélyével szabad csak elhagyni. A fürdő­
zőt ekkor a csónak köteles kísérni. 

19. Szabad vizekben való fürdés előtt győződjünk meg a meder
anyagáról, a víz mélységéről, hőfok.áról és a vízben lévő akadályokat 
távolítsuk el. A fürdőzőket szervezzük párba, a fürdés teljes idejében 
több felnőtt figyelje és ellenőrizze a fürdőzőket 

20. Törekedjünk, hogy a csónakokban kellő számban legyen mentő
felszerelés: mentőmellények, mentőgyürü. Evezős idényen kívül is 
rendszeresen foglalkozzunk a biztonságos hajózás ismereteinek és a 
mentés módjainak az oktatásával. 

































---------- TÁBOROZÁSI· TURISZTIKAI ----------

ABC 

A kikötés folyóvízen mindig a vízfolyással szemben történjen. 
Az igazi mesterek nagy gondot fordítanak a kikötéskor arra ,hogy hajó­

juk sebessége a parthoz illetve a stéghez érve éppen nullára csökkenjen. 
Figyelmetlenségre és nemtörődömségre vall amikor a partra felfuttatják a 
csónak orrát. 

A parthoz vagy stéghez való megérkezés után a vezérevezős száll ki el­
sőként és megtartja a hajót addig amíg a legénység kiszáll. Kiszállás után 
egyenletesen körbe álljuk a hajót és egyszerre felemelve elvisszük minél 
távolabb a víz parttól. Erre a géphajók erős hullámai miatt van szükség. 

Tovább indulás előtt víztelenítjük a csónakot, majd megemelve helyez­
zük vízre és ezután következik a beszállítás. Ügyeljünk arra, hogy a be­
szállítás elegendően mély vízben történjen, ne legyen kő vagy faág a víz­
ben ami a hajók alját megsértheti . Ha beszállítás közben nagy hullámokat 
keltő hajó közeledésére leszünk figyelmesek, hagyjuk félbe a behajózást, 
csónakunkat vigyük vissza újra a víztől biztonságos távolságra vagy gyor­
san evezzünk be a mély vízre ahol a hullámok nem tehetnek kárt hajónk­
ban. 

A vízi telepre való visszaérkezés után a hajókat alaposan ki kell mos­
ni. Kívül belül el kell távolítani az esetlegesen rátapadt iszap és sárréteget. 
Meg kell vizsgálni nem keletkezett e rajtuk lyuk, vagy repedés és az evezők 
állapotáról is tájékozódni kell. 

A túranaplóba vezessük be a visszaérkezés tényét és idejét. Hazain­
dulás előtt tartsunk rövid megbeszélést, értékeljük a végzett munkát és 
mondjuk el a nyilvánosság előtt mely területeken kell még többet gyakorol­
ni illetve a következő foglalkozásra mikor kerül sor. 



VÍZITÚF1A-VEZETÖI ISMEnETEK 

Veszélyes helyek is111ertetése 

1. Lekötőhelyeken levő uszályok és bárkák közé evezni nagyon
veszélyes. Az áramló víz és a szél egymáshoz nyomhatja a
több ezer tonna tömegű testeket.

2. Medencés kikötőkből és mellékágakból kihajózó vízi járművek
fokozott veszélyt jelenthetnek, mert a találkozás közvetlen lét­
rejöttéig is takarva lehetnek a part és a növényzet által. Fo­
kozott fi_gyelem szükséges emiatt. Például: Mosoni-Duna tor­
kolata, üreg-Duna és a Bősi alvízcsatorna találkozása, Vág­
Duna torkolata, Újpesti öböl, Kvassay-zsilip és Tassi-zsilip kör­
nyéke, Csepel-Szabadkikötő, Dunaújvárosi kikötők, Baja
Kamarás-Duna kiágazása, Sió-torkolat, Pilismaróti és Angyal­
földi „FOKA" kikötők.

3. Hajóállomásoknál és más kikötő pontonoknál - különösen Bu­
dapest belterületén - fokozottan figyeljünk az induló és érkező
hajók mozgására. Kerüljük el a veszélyes találkozásokat.

4. Hídnyílásokban kerüljük a hajókkal való találkozást.

5. Hajóút szűkületekben adjunk elsőbbséget a hajóknak. Cso­
portos túrával álljunk meg amíg a hajó átjut a szűkületen.

6. A német Dunán több helyen épültek úgynevezett „Bootgas­
sék". Duzzasztóműveknél az al- és felvíz közötti szintkülönb­
ség miatt nem kell emelni, mert a „Bootgassén" a csónakok
teljes személyzettel és csomagokkal képesek áthaladni.
A „Bootgasséban" nem kell a csónakot kormányozni, mert a
víz áramlás meggátolja a betonfalhoz ütődést. Túlterhelt csó­
nakba becsaphat a víz. A hírek szerint Dunacsunynál is épül
,,Bootgass�'-

7. Duzzasztóművekhez közeledve húzódjunk partközelbe és biz­
tonságos távolságban emeljük ki csónakjainkat a vízből, vagy
közelítsünk a hajózsiliphez, esetleg „Bootgassé"-hoz.
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VÍZITÚRA-VEZETŐI ISMERETEK 

VízreszáHás előtti feladatok 

í. A kezdő túrázókkal meg kell ismertetni a csónak részeit, az 
evező egyes részeinek a nevét, a csónak kötelező felszere­
léseit, a mentőfelszereléseket, a csónakban való viselkedés 
szabályait és a csónak felborulása esetén való tennivalókat. 
Szükség esetén a csónakkal való partra úszást gyakoroltatni 
kell. 

2. Ismertetni kell a vízretétel, a beszállás, elindulás, egyszerre
evezés, fékezés és fordulás vezényszavait.

3. A vízi közlekedés elemi szabályait meg kell tanítani a túra­
csónakban ülőknek. Éreztetni kell, ha szükséges meg kell
követelni, hogy a csónakban levők személyes biztonsága ér­
dekében a csónakvezető utasításait mindenkinek azonnal vég­
re kell hajtania.

Vízreszállás 

í. Be kell mutatnia a csónak szabályos, sérülésmentes vízre 
helyezését és a kötelező felszerelés elhelyezését. 

2. A csónakvezető feladata a q;ónakban ülők és a csomagok
elosztása a csónakban. Kiemelten figyelni kell a csónak
egyenletes terhelésére, és a szabad oldalmagasság meglé­
tére.

3. Mindezek után következhet az evezés, fordulás, fékezés, hát­
rafelé haladás, kikötés, és kiszállás módszeres begyakorlása.
Több napos vízitúrára indulás kezdetére minden csónakba ülő
személy tenyere és feneke kellően edzett legyen!
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Elindulás és haladás a vízen 

1 . A túrához tartozó csónakoknak egymáshoz közel kell halad­
niuk. Így van mód a kapcsolat tartására, a hajók elöli gyors 
kitérésre és az esetleges segítségnyújtásra. 

2. Az elindulás, haladás és kikötés rendjét előre meg kell be­
szélni a csónakvezetőkkel az ütközések és torlódások elkerü­
lése érdekében.

Elsőként az „1 "-el jelölt hajó, majd tőle vízfolyás szerint lefelé, 
az egymás után érkező hajók kössenek ki. 
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3. A túra egy időben induljon el az előre megbeszélt haladási
irányt és a partoktól való megkívánt távolságot (hajóút, mű­
tárgyak, horgászok stb. miatt) tartsa be minden csónak.

4. Az egyes csónakokban ülőket úgy kell összepárosítani, hogy
az evezős teljesítményük közel azonos legyen. Így elkerülhe­
tők a lemaradozások. A vezérhajónak legalább minden órában
meg kell állnia és be kell várnia a hátul haladókat az esetleges
problémák megoldása érdekében.

5. A túra felelős vezetője a vezérhajóban foglaljon helyet és 
legalább annyit nézzen hátra, mint előre az esetleges veszé­
lyek időben való észlelése miatt.
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6. Szigorúan be kell tartani azt a szabályt, hogy a vezérhajót
megelőzni, illetőleg a túravezetővel való egyeztetés nélkül más
útvonalat választani, kikötni, fürödni vagy lemaradni tilos!

7. Ritkán, de előfordul - főleg kis folyókon -, hogy a vezérhajó
láthatóan rossz utat választott, (zátonyra futott vagy felborult).
Ilyen esetben a többi hajónak a lehető leghamarabb meg kell
állnia és elsősorban saját biztonságuk szemelőtt tartásával
kell segítséget nyújtania.

8. Nem szabad hajólekötőknél (pl. komáromi kikötő, Csepel ... )
a horgonyon álló uszályok, bárkák közé vagy a partkötelek
alá evezni a csónakokkal.

9. A szabadon be nem látható helyeknél csak a hajóúton kívül
szabad a túrának haladnia.

10. Ha valamiről nem tudjuk biztosan milyen veszélyt jelenthet
számunkra (pl. híd, duzzasztó, zsilip, bedőlt fa, munkagép,
ismeretlen tárgy vagy jelenség) állítsuk meg a túrán résztvevő
csónakokat jóval előtte.

Ha szükséges szálljunk ki a partra és a gyakorlott túrázók
esetleges bevonásával döntsük el a továbbhaladás módjait.

11. Mindig legyünk készek együttműködni a hatóság képviselői­
vel, törekedjünk a túratársak érdekében törvényes kedvezmé­
nyekhez jutni.
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Ezen a rajzon a vízen és a partokon elhelyezett 

hajóút kitűzési jelek láthatók. 
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Az úszók és bólyák jelzik a sarkantyúk be nyú­
lásának mértékét, a hajóút széleit A parti jele­
ken elhelyezett iránykarok mutatják, a hajóút át­
váltását az egyik partról a másik felé. 

Piros úszó 
Uobb oldal) 






